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A novisadi pénzügyi 
Kirendeltséget Bsogradba 

helyezik.
Jugoszlávia és Olaszország 

vegleg megegyezett.
Megállapították a jugcszláv-olasz határt. — Olasz- 
jugoszláv szövetséget ajánlottam fai az olasz meg­

bízottak.

Néhány
nap múlva törvény lesz Magyar- 
országon a trianoni békeszerző­
désből. Jugoszlávia és Románia 
is készülnek már a ratifikálá­
sára. U jesztendőre talán forma- 
szerint s clkövetkezik a teljes 
békeállapot. Hat évig tartó 
szörnyű lidércnyomás alól sza­
badulnak fel ezzel Középeurópa gén 
nctoetei. Most már megkezdőd 
bet aztán végre va la bár a 
ke tó munka ideát is, odaát is, 
mindenütt; ahol az emyesztő, 
kényszerű pihenés:

Beograd, nov. 12.
A „Tribuna“ Írja, hogy a Voj­

vodina részére kirendelt L'jvidö 
ken székelő pénzügyi delegációt 
Bcogradba helyezte a kormány

pénzmrymi-
létre. A határvonal Sznezsincn! ,., , ,

. ,, . , . .. halad keresztül. Fiume önálló hozzajarulasavai a
A jugoszlav-oalsz delegáció állam , népszövetség fenható- msztor. A kirendelt«* stuelye- 

tegnap este tartott együttes ule- Sii a|att területi összefüggés-; zcsere azért volt szükség, mord 
vegleg megállapította ■M,en Olaszországgal. Zára olasz «z ügyosztály működésé rendku 

iugoszlav;°lasz hatart. A sz,raz. fenhatóság alatt Lapavo, Cheree: ™>. nehézkesen ment. különben 
az al- loldi natart a delegátusok az t ns„:n „.vpío nlnsvoinS A a tisztviselők fizetéseinek kiuta-

előttük lew precíziós, terepezett tárgyalásokat tovább folytatják. a.sa állandó n.e~
terkepeken a következőleg húz- • , hezsegek, a kulonbozo mmiszte-
rák meg: Volától—Kukáig,; Sancta Marguerita, nov. 12. j riumi számvevőségektől kapott 

a háborút Bratiea és Kotoig. Ebbe a vo , n. r , .... . ,,, I ellentétes rendelkezések folytán
követő fegyvveres várakozás nalba beleesnek az 1923., 1963. és vJ!01]?1 e noklete alatt ma e -, Miután az ügyosztály a fővá-
már-már végzetesebb hatá sai 1066-os magaslatok, a határ te- (‘ott. ^zene^V orztol, délután rost)n kerül a minisztériumok'

hvt a Kamton át Voloszka irá-l^ óráig a két delegáció ulest*^^ ;^v remélhető, hogy 
nyábazi halad. Ezenkívül Idria! 7™.fl . üdvözölte dr. = ezek a nehézségek a jövőben
várost az olaszok, mig ennek el- j - e'^znieset. a p viszont az egesz megszűnnek és a Vojvodina
lenértékéül a jugoszláv:k a | mgosz av delegáció no\ eben tisztviselői ezentúl pontosabban

Az igazi béke eljövetelét szív- Barcs kikötőt követelik. Zára j szer(Jncsej. janatait *e-lezte ki kapják meg fizetéseiket,
szorongva várjuk. Égető szűk-) várost és környékét illetőleg úgy ! *í5í °-fsz kn-aív születésnapja^ al-
sége van arra mindenkinek: a \ határoztak, hogy Grob!vét és ./j Iaa „ ,. pu#°szDv delegáció, „ „ - s
győzőknek, a legyőzöttnek és a j Vodrvot az olaszok kapják. udvozlo táviratot intézett az görög á iamro»k^í*des- 
semlegeseknek egyaránt. Annyi; Q . M . 1 r asz kiralyaoz. Gioliiti a legszi-í Athén, nov. 12.
a rendbeli zni való szénája min-1 nf*a ^arKuerita'» nov. 1^. Wehesebben köszönte meg a + ,
den egyes télnek a maga össze-: A topalóban történt meg IWWflav ’delgacio esereneseto- ' -^.Äek l-Ä- '^•-1» 
dűlt, gazzal benőtt leégett por-: figvezes folytán az olasz kid- vanatait, .. ^ dI1‘f,rc 1>A ít:je;y
táján, hogy a nagy tatarozót rigvi konmánv közölte a jugo- Döntés csupyn egy kérdésben ,Wafl?s *e 0 yasa ‘ ! A tarit?w
tdább hafgatafmost n-ár iga’ «láv delegátusokkal. hogy nem történt még. Tudniillik a
zári nem lehet. A gazdasági ősz- Olaszország elismeri a S. H. S. ingoszláv kiküldöttek kívánják, ...” *’,p '"uvÍJ. ..'h, v‘
Fzereppanás réme, mimt kegyet-: kmalvsag teljes szuveréntt-sát hogv Zara hátvéde .Jugoszláv ® ‘j. . j “ ^ t ^
len ón is otr inba léptekkel kö- és Montenegrónak Szerbiához csapatok által biztosittassék. Az meg6ebesiiU A tiintetek'b^n ^ 
zeledik az önmagát maróan-: való csatolását Az albán kérdés-1 olasz megbízottak a további ba- ,kan bme»íWsiih-l-'''t „ il 
goló megkótyagosodAt emberi- he? ez alkalommal nem döntőt-1 r-tsagos tárgyalások folyamán Ii,- ' tlirt W 'f - B
ség felé. a termelés katasztrófa- tek' mert ezt a nagykövetek tn- felajxnkitták egv olasz-jngo- 1 Ixt.i.a.at a mzoitosag aka-
$s csődje már szinte be is követ nácsa európai kérdéssé dekla-.szláv szövetség létesítését. Az, jIXírebetett’-WÍl'vW ík 
kezett. Háborúk és forradalmak i'$Ua es így a legfelsőbb tanács erre vonatkozó feltételek Jugo- i 2 tst~ele -1L ctt « re.:ü-jrSL-;,;.ek.

fogja tárgyalni. szlávi ára nézve igen kedvezőek.; Athén. név. 12.
Dr. Veszni es elnök elvben el is1 
fogadta azokat. \

Sancta Marguerita, nov. 12.

■

volt az államokra és az egye­
sekre, mint maga a háborús ég­
zengés.

elpárologtatták Európa minden 
életerejét, elcsurgatt-'k minden 
csepp egészséges vérét.

'
Becgrad, nov. 11.

(Hivatalos jelentés.) A mi-
Mest van tehát legfőbb ideje an- niszterelnökségi sajtóiroda hiva- Sancta Marguer ta nov. 12.

geszt el ékeny lélekkel és becsüle- ben a^ugollá^s ^olasz dele- gradba^Giolftti ledig'Ró mába' Jtrónt miután Venizelog 

tes elhatározással igaz barati gacio között megegyezés jött utaz,--,« tökéletesen bírja a nemzet bi-
kezszontasra közeledjenek egy- i zalmat.
máshoz. Mindenütt pusztulás, j ^ llft* ^ ^ ^ ^ •
lezüllés, az erkölcsi és az anyagi: a
javak elkallódig jelzik a bábom i re,n0k , ,
ut-iát. Kikövetkezett az a pilla-, SSfá®t® ffá® r?Pal01 népszövetségbe
nat, amikor a volt ellenségek a targyaÍESC-KrÓ*.
közös veszedelem fenyegető vi-1 R i 19 Lyon, nov. 12.
hara elől egy kalibában kényte- apalo, nov. 1- A bolgár kormány jegyzéket inté-1 A pétervári szpvjefgyü'ésen
lenek meghúzódni. Ilyenkor . -zmty dr< miniszterelnök, zett a népszövetséghez, mekfcen i Trotzkij nagy beszédet tartott 
gyűl ki nz elvadult, baragtól sö-; mmtan Jugoszlávia es olasztr- w hozy vegyék fe, Bulgáriát a melyben többek között a köwt- 
tét szivekben a megértés és a szag kozott teljes megegyezés , .. /. ... x, fc kpynket immriMfa.jött létre, hazatér és 13-áí este 3éPsz°tetség tagjai aorába. _T„do” «Üb 'tv '

A volt ellenségek egymásra. érkezik Beogradba. ------ előtt állunk.' A ’ burzsoázVazt

utaltsága lesz a közeledő, n ^ js± A ^ -A A m, mtrr m**1 ^hajtja, hogy az hségtől ds hi-
fapu előtt várakozó békének; . degtől elpusztuljunk^ FVensé-
IcgerŐsebb biztositéka. A béke; lOZSufi ;geink tévedr-ek. Ha az orn 7 hi­
ntán való hő sóvárgás, a mos-! _ ^ 10 1 ^ x Z1 . 71 ; köss ág báromne-vedVLp %
tam helyzetnek tarthatatlan | ^ograd, nov. 1^. Érlek omsrokkan ; szenvedésekbe beless pusztul a
volta, a munka megkezdésének | Valuták: Francia» frank Devizák: Paris 223*70,1 megmaradt egynegyede "ítéltét-
parancsoló szüksége nagyobb ga-; 230*50, Dollár 37*80. Lira 136.—, London 132*75, Pr-ga 42, Wien lenül h zzáj-'ruí a világfon oda - 
ranciak, mint a cifra kutyabőrre Lei 57—, Márka 48*25. 7*50, Berlin 47—. Szaloniki 354, lom győzelméhez,
írott szerződések. G. ------ Róma 131*20.

A görög lapok Konstantin ki­
rály visszatértének lehetőségéről 
inna kijelentik, hogy K nstautin 
soha többé nem foglalhatja el 3

m
BaWi. felvételéi kéri . S'grbSoiSi,?.

részét
Helsinglors, nov. 12.

;

megismerés lángja.
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- i tobontac tfü^^caum►■•Mite

ti 4. ddal.

KarácsonyiÁrverési hirdetmény.
1920« évi december hd 4 én dél­

után 3 órakor nyilvános árverésen 
egy jó állapotban levő kazán (gőz) \ 
70 mm, súlyban el fog adatni. í 

Kelt Malencén, 1920 nov. 10-én. j 
A hitfelekezeti község: ;

Dr. Slavko Éupanski *
í - Egy 60 lóerős

szivógázmotor
cukorkaárukat gyártunk!

ügyvédi irodáját
Alexandrova ulicából
sajat házába Sveto 
eavska u$ 10. sz. alá
(belvárosi szerb temp­
lom mell.) helyezte át

Kérjük t. vevőinket 
szíveskedjenek 
megre ndeléseikel 
előjegyzés végett 
már most feledni

f
üzemképes álla­
potban azonnal 
megvételre 
kerestetik.

!

189«1818 f

IJiraeills lomBOÜIS 1513,m
ügyvezető. Itórtzla (iliituiíi H lel. hitel1989elnök

tie ' «"> ■001.F PAJTÁS, Vlrovllica. *í-Polgármesteri hivatal Vei. Beékerek. 
14017/1920 sz.

r1953 %
á

5 > r
Hirdetmény.

A forgalmi minisztérium h«jó*j 
forgalmi igazgatóságának 3225/29 — j 
1920. számú rendeleti?. . !

Felbivatnak az összes hajótulaj * 
douosok és hajőbérlők, akiknek na­
gyobb hajójuk van és a hajózási 
engedélyt még nem szerezték meg, 
hogy ezen rendeletnek meghirde­
tését követő naptól ssámitandölag 

kapitányság utján a forgalmi 
minisztérium hajózási igazgatósága- j 
hoz a hajózási engedély megszer­
zése iránti kérvényt nyújtsák be, 
részletesen leírva hajójukat és cső-

csónakokat is, a i 
halászatra szolgáinak

Állásban levő községi jpgyző 
nagyobb ipari vagy keres­

kedelmi vállalatnál keres 
megfelelő állást. Be­

szél németül, szer­
bül, magyarul és 
románul 1976

Radovanovic és Pavlovié Ifr3

fűszer* és CíiCtnegeáru kereskedései
Kralja Petra trg.

fc

Vélik! Becs kerek. W
perfekt szerb. német *8 magyar 

Cím a kiad6hlvata''han,leveleié Ajánlja dúsan felszerelt raktárát
cukor, kávé, rizs, trapista-s^jt, 
kakaó, csokoládé, dió, aszaltszilva 
tea, rum, likőr és mindennemű 
szeszes
és vörös asztali bői ok stb. stb.

" i-

Mi: ezen 128 % ős
natron-

szúda

Finoman
darált!

MVÉhflZBflN, VEN- 
DÉQLŐBEÍí férjük

TORONT/ÍL-t

lóiét 
szert * 
iaság 
tékes 
szak • 
•éggel 

erdei 

nek iii 
tikuí. 
ló va , 

gazda 
előtt

itaiok, pezsgők, fehér

nakjukat és azon 
meíyek csa*

Figyelmeztetnek a fele«, hogy ha 
ezen rendeletnek a legrövidebb idő 
alatt (15 nap alatt) nem tesznek 
eleget," a hajó zár aiá lesz helyezve 
és addig visszatartva, amig ezen 
minisztériumtól az engedélyt meg
nem kapják. , , , .. .

A hajóiulajdonosok forduljanak 
, közvetlenül a helybeli hajókapitány­
sághoz megtudakolandó, hogy kér­
vényükhöz milyen okmányokat keil 
csatolniok.

Vei Beőkerek, 1920 november 11.

nagyban és 
kicsinyben!nagyban és 

kicsinyben! Gyors és pontos kiszolgálási 
Olcsó árak! <»>•69

Vendéglő j

nek alkalmas sarokház. aVehki Becs- 
kereki vasúti állomáshoz (réfp./-Kő- 
más) közelíekvőőü, utcara nvilo üzleti 
ajtóval és vendégszobának megfelelő 
több lakással, ügynökök kizárásával,

felvétetnek ae f * •© m m

TORONTÁL “I

azonnal selzidb. E«:
kiadóhivatalában feni j 

félsz ij 
proc ú 
mimlj 
koré 
vei í. 
miit x 
dag | 

•zén 
b; c J 
arai J 
tény 1 
buja 
érsz 
csői 
dós j

Bővebbet szívességből Milelityeva (Te- 
mesvárö-u. 23. sz. a, d, u 2- 3-tg í9T4 Berfeerszkt s. k , polgármester. í
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Zagreb, mjeseca oktobra 1920 itó VI. EM1S1JA.
! 00-000 000 -Povisenje giavnice od K 50,000 000 —3*

8
Poziv na subskripciju4«

y _

donosioca po K 4oo*~ nasiovne vrijednosti u ukupnom | 
iznosu od K 5o,ooo.ooo*125-ooo komfcd^ dioiuca» glásecili* na

@P (1

„a 6. «*>,Uft‘2°^,jednipjma 6tarih dionica pripada praro -a 1 »tori, diouou optirad jednu tov„ uz cijem, od K 625- tel qoei. Kúp pra.a »Kd

” pristojbe K 60, . «aUe aa nőve 15. noveo.br« ,8».. a « aubakripeije u Amern; traje rok do 15 deeembra im
1 Nőve dtonMnadu kupon z. godinu 1921, te sudjoluju na dobitku od 1. januara 1921 Na ovu emteiju diomea bon.bo.rau .

m ^‘^,,^e^n^ídp^Mn!hb*oí“ay^?!7iphtiti1ídro.U. » najkaanije do 15 norembra 1920. odnosno ló. decembra 920

0, Subskripci a odnosno opcija «• óba i,a Narodna bankadd. Zagreb, fllijala U Akron 0.: Depositors Saving»
U ZagrsbUL na blagajm zavoda Varazdinu Onca stedionica d <i U Farell Pa: Peoples Bank ot Faréi!
U Beograűu: Prometna banka . . ' Narod^a bankA ^ ti. Zao-rob, filijala U Mc Keesport Pa: Jos Hoth & Co­
ll Bjelovaru: Bjelovarska stediomca , ’ Zemunska ítedionicali d. U Younstownu Dollars Savinge Bank

. U erőd« ® Rrdari ü SS? Bankhaus^M:lan1 Róbert Alexander U «»ehester Pa : All Nation. Bank
1 durlífubrov'iS KlnÄaTd. Zagreb. kao filijala Narodne banke d d. dók «platt

H "UDro n mogu usiijediti ta kod jer tcod pvih zagrebaCkih
U^Uubliane: Liubljanska kredtma banka d d. zavoda te njenih filijala 
U OSijeku: Banka J Kraus i drug i «▼« fii­

jaié zaarrenaékih banaka
Na «Tjecl: Hrv central na, banka <1 u 
U Rumi: Srpska sremaka banka d d 
U Sarajevu Hrvatska centralna banka 
U Spljtitu Jugoslavenska industrijska banka

d. d

m bariiV»
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-X- XV
U juÉnoj Americi:

U Antofagasta: Jugoslavenska banka (Banc© 
Youefoslavo de Chile)

Ü Punta Arenas Jugoslavenska banka (Banco
Yousroslavo de Chile) ,-d

U Valparaiso: Jugoslavenska banka sBance
Yougoslavo de Chile)

satui

m U «jedinjenim dr zavarna
U New-Yorfeu: American Foreign Banking 

Corporation
U Chicago • Kaspar State Bank 
U Pdtsburghu Pa : Union Saving» Bank

m
m m<o 1

SamVei, Beckereku kod „Srpske Poljoprivredne Banke“
Kralja Petra trg, u varoskom zdanju I. kát. levő

SST' a uclr' mm I7 Posjednict starih dionica. kojt 2ele u smislu toőke 2. optirati nőve dionice, válj a dat fj”\odTn7o\o iB medítoSu
Toíno ispunjenu i potpisanu prijavnicu uz naznaku popisa brojeva starih dioruca u koliko msu kod zavoda u p g

zaklade odbivsi troSkove emisije i

1973

v>
i1A starih dionica.

8* Teíajni (azijski) dobitak, koji se poluői kod izdanja novih dionica, ide u kőrist redovite pricuvne
pristojbe, te do’acijo mirovinskog zavoda . ,v . .X1 , •

9 Za i rovednu öve emisije stvoren je emdikat koji zajaméuje uspjeh povisenja diomvke giavmce.
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